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OPERATING INSTRUCTIONS




INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product.

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS

A. Eject button G. Processor stand
B. Speed selector H. Steel mixing bowl
C. Turbo button . Whisks

D. Hand Mixer J.  Dough hooks

E. Raise/lower button K. Non-slip feet

F. Lock/release button

SA

FETY ADVICE

Remove and safely discard any packaging materials before using the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instructions concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance should not be performed by children unless they are supervised.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with
the specifications on the rating plate.

Never use or pick up the appliance if the power cord is damaged and/or housing is damaged.

If the appliance or the power cord is damaged, it must be replaced by Electrolux or its service agent in
order to avoid hazard.

¥
lﬁ Do not immerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.
Do not use or place the appliance near the edge of the table or counter, near hot gas, stove, electric
burner or heated oven.
Always place the appliance on a flat, level and dry surface.
Always switch off the appliance and disconnect it from the power supply if it is left unattended and
before changing of the accessories, cleaning or maintenance.
Care shall be taken when changing accessories, after use and during cleaning and maintenance.
Never touch the accessories with your hand or any utensils while the appliance is connected with
power supply and/or during operation.
Keep hands and utensils away from the appliance during operation to avoid the risk of severe injury to
persons or damage to the appliance.
The appliance and accessories may become hot during operation. It is recommended that the
appliance be allowed to cool down before cleaning or storage.
Do not use the appliance continuously for more than 30 seconds when processing heavy load. Do
not use the appliance continuously for more than 5 minutes in normal use. Allow the appliance to cool
down for at least 20 minutes before restarting.
Never operate appliance with the accessory attachments without the bowl is in place.
Ensure that all loose matters and your clothes/accessories are kept away while using this product.
Do not leave this product out of your sight when it is running.
Be careful if hot liquid is poured into the appliance as it can be ejected out of the appliance due to a
sudden steaming.
Never process boiling liquids (max 90°C).
Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!
Do not let the power cord come into contact with hot surfaces or hang over the edge of a table or counter.



Never use accessories or parts made by other manufacturers not recommended or sold by Electrolux
as it may cause a risk of injury to persons.

This appliance is intended for normal household use only. Electrolux will not accept any liability for
possible damage caused by improper or incorrect use.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

BEFORE FIRST USE

1.

Before using your appliance, remove and discard all packing material, bags, or tags attached to
the mixer, housing or accessories.
NOTE: do not connect the product from the mains outlet before removing packing materials.

. Clean the accessories before using it for the first time. Please refer to “CLEANING AND CARE”

section for cleaning instructions.

. Clean the stand mixer with a soft damp cloth then dry it with another cloth.

NOTE: make sure you disconnect the product from the mains outlet during cleaning.

OPERATING INSTRUCTIONS

4,

Before using the product, make sure the speed range selector is positioned at the far left before
connect the product from the mains outlet.
NOTE: The mixer can be detached from the processor stand by pressing “Lock/release” button.

. Press the “Raise/lower” button to raise or lower the tilt arm until it clicks in place.

NOTE: Always ensure that the mixer is switched off before raising/lowering.
Warning: Keep fingers and hands away from areas with movable parts.

. Place the mixing bowl! on the bottom plate. Make sure that the bottom of the bowl is fitted correctly

on the plate.
NOTE: It is easier to attach and remove the bowl and the accessories when the mixer is raised.

. Push whisks or dough hooks into accessory slots underneath the hand mixer until they click into place.

NOTE: Disconnect the product when inserting the accessories.

. To remove the accessories, press the “Eject” button.

NOTE: The whisks or hooks can only be removed or inserted when the speed selector is positioned
all the way to the far left.

. Putingredients in the mixing bowl. Make sure the ingredient loading must not exceed 2.5 liters.

NOTE: To ensure proper mixing, the suggested capacity of ingredients is 0.3L at least.

. Plug into mains. Turn the speed range selector to the desired speed. If max speed is needed during

mixing, press and hold the “TURBO” button. After mixing completes, release the “TURBO” button and
turn the speed selector to the far left.

TIPS: Suggest to start mixing at a low speed, then increase.

NOTE: Due to risk of injury, never touch running accessories with your hand or any utensils.

NOTE: The mixer can be used continuously for up to 5 minutes in normal use. Then allow to cool at
least 20 minutes.



CLEANING AND CARE

1. Before cleaning, switch off the appliance and wait till the appliance have stopped completely before
unplugging from the mains outlet.

2. Wash all parts, except for the hand mixer and processor stand, in warm soapy water.
Dry each part thoroughly before use.

v
m Warning! Never immerse the hand mixer, plug or cord in water or any other fluid.

ok Whisks and dough hooks can be cleaned with a brush under running water or in the dishwasher.

3. The hand mixer and processor stand should only be cleaned with a soft damp cloth,
then dried with a cloth.
NOTE: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.
Ensure that all parts of the appliance are clean and completely dry before storage.

RECIPES

Wheat flour 950 g
Water 600 ml

Qil 100 ml

Yeast dough (Pizza dough)

Salt 3tsp

Sugar 2tsp

Dry Yeast 1tbs

1. Place yeast, sugar and warm water in the mixing bowl, and let it stand until creamy.

2. Add flour, salt and oil to the mixture.

3. Mix at lower speed for 30 sec.

4. When the dough is formed homogeneously, increase speed to speed 5 for 4 min and 30 sec.
5. The dough is ready when it does not stick to the side of the bowl, neither to the tool.

6. Spread the dough with a rolling pin to the desired thickness on a lightly floured surface.

7. Place the dough in a lightly greased pan and spread with toppings.

o ot e
. 150g flour 920g flour Mix at the lowest speed for 30
75% hydration (or 263g dough) (or 1620g dough) secs first until the dough is
Heavy mixture of dough 8754 1 formed homogeneously.
Min ~ Dough (e.g bread, pizza, 57% hydration 350g flour g flour Then increase speed to max
(or 580g dough) (or 14509 dough) speed for 4.5 mins.
Max | hooks | pastry dough) 9 coug IFflour sticked on the bow sides,
o . 300g flour 750g flour scrapping down during dough
47% hydration (or 500g dough) (or 1260g dough) kneading by a spatula
Min ~ Whisks Medium-heavy mixture 3 eggs 9 eggs
Max (e.g crepes, sponge mixture) 450g cake dough 1800g cake dough
Max Whisks Light mixtures (e.g egg white, 3 eggs 12 eggs
cream, blancmange) 200g cream 600g cream

For mixing a mixture (e.g sponge cake
Turbo Whisks ' dough, egg white) which hasn't reached the

desired consistency.
*Hydration percentage means the weight proportion of water relative to the flour used in the dough recipe.
Example: if a dough recipe uses 400 gr of water and 1000gr of flour, means it has 40 % hydration.



SETTINGS

Start with low speed, then increase to high speed

Kneading, Mixing
Folding in
Stirring

Whisking, Frothing

Medium speed

Start with medium speed, then increase to high speed

Medium or high speed

Start processing at low speed to avoid powdery foods and liquids from splashing out.

TROUBLESHOOTING

The motor slows down during
operation.

The motor does not work.

The appliance vibrates/moves
during operation.

Amount of dough may exceed
maximum capacity.

Dough may be too wet, it sticks
onto the side of the bowl.

The appliance is not connected to
the mains.

The rubber feet are wet

Too high setting on the speed
selector.

Amount of dough may exceed
maximum capacity.

Remove half and process in two
batches.

Add more flour, 1 tablespoon at

a time until the motor speeds up.
Process until dough cleans the side
of the bowl.

Make sure to plug in the appliance
before operation.

Make sure the rubber feet at the
bottom of the unit are clean and dry.

Lower the speed setting.

Remove half and process in two
batches.

If the appliance is still not working, please contact Electrolux customer service.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

N
Recycle the materials with the symbol C..). Put the packaging in applicable containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

X
Do not dispose appliances marked with the symbol aggWith the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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PENCAMPUR BERDIRI
BUKU PANDUAN

Grafis dan gambar dalam manual ini adalah semata-mata untuk tujuan ilustrasi dan mengacu pada variasi dari produk
yang sebenarnya.

Baca semua instruksi dengan seksama sebelum menggunakan peralatan untuk pertama kalinya.

Pegang manual ini untuk referensi mendatang.

KOMPONEN

A. Tombol pelepas G. Dudukan

B. Tombol pilihan kecepatan H. Mangkuk pencampur
C. Tombol turbo I.  Pengocok

D. Pencampur genggam J. Kait adonan

E. Tombol penggerak lengan K. Kaki anti selip

F.  Tombol pelepas pencampur genggam

ANJURAN KESELAMATAN

Lepas dan buang dengan aman semua bahan kemasan sebelum menggunakan perabot

Perabot ini tidak boleh digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menderita cacat fisik, indera atau
keterbelakangan mental, atau orang yang tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan, kecuali pengguna diawasi
atau telah diajarkan tentang petunjuk penggunaan perabot oleh orang yang bertanggung jawab terhadap keselamatan
mereka.

Jauhkan perabot dan kabelnya dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka
tidak bermain-main dengan perabot ini.

Membersihkan dan merawat perabot tidak boleh dilakukan oleh anak-anak jika tanpa pengawasan.

Perabot ini harus dihubungkan ke sumber listrik dengan tegangan dan frekuensi seperti yang tertera pada pelat spesifikasi.
Jangan sekali-kali menggunakan atau mengangkat perabot jika kabelnya rusak dan/atau rumah motornya rusak.

Jika perabot atau kabelnya rusak, maka komponen yang rusak harus diganti oleh Electrolux atau agen servis resminya
untuk menghindari bahaya.

lﬁ Jangan merendam perabot, kabel atau steker di dalam air atau cairan apa pun.

Jangan menggunakan atau menempatkan perabot di dekat tepi meja saat menggunakannya, di dekat kompor gas,
kompor minyak, kompor listrik, atau oven yang panas.

Selalu tempatkan perabot pada permukaan yang datar, rata, dan kering.

Selalu matikan dan cabut perabot dari sumber listrik jika ditinggalkan tanpa pengawasan dan sebelum mengganti
aksesori, membersihkan, atau melakukan perawatan.

Hati-hati ketika mengganti aksesori, setelah menggunakan atau saat membersihkan dan merawat perabot

Jangan sekali-kali menyentuh aksesori dengan tangan atau alat apa pun selagi perabot teraliri daya listrik dan/atau
selama dioperasikan.

Jauhkan tangan dan perkakas dari perabot selama menggunakannya untuk menghindari risiko cedera parah pada orang
atau kerusakan pada perabot

Perabot ini dan aksesorinya bisa menjadi panas selama digunakan. Dianjurkan agar perabot dibiarkan mendingin
sebelum membersihkan atau menyimpannya.

Ketika mengolah muatan banyak, jangan gunakan perabot secara terus-menerus selama lebih dari 30 detik. Dalam
penggunaan normal, jangan gunakan perabot secara terus-menerus selama lebih dari 5 menit Biarkan perabot
mendingin selama minimal 20 menit sebelum dihidupkan kembali.

Jangan mengoperasikan perabot ini dengan aksesori terpasang tanpa memasang mangkuk.

Jauhkan benda-benda yang menggantung dan pakaian/aksesori ketika menggunakan produk.

Jangan membiarkan produk ini tanpa pengawasan ketika sedang beroperasi.

Hati-hati ketika menuangkan cairan panas ke dalam perabot, risiko terjadi percikan karena pemanasan mendadak.
Jangan mengolah cairan yang mendidih (maks. 90°C)



Jangan gunakan perabot ini untuk mengaduk cat Bahaya, dapat mengakibatkan ledakan.
Jangan biarkan kabel menyentuh permukaan yang panas atau menjuntai dari tepi meja.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen yang dibuat oleh produsen lain yang tidak disarankan atau
dijual oleh Electrolux karena dapat menimbulkan risiko cedera.

Perabot ini hanya untuk digunakan di dalam ruangan.

Perabot ini hanya untuk digunakan dalam skala rumah tangga. Electrolux tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang
disebabkan oleh penggunaan yang tidak sesuai atau tidak benar.

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

1.

Sebelum menggunakan alat, lepas dan buang semua bahan pembungkus, kantung, atau tanda yang menempel di
pencampur, wadah, atau aksesori.
CATATAN: jangan hubungkan produk ini dengan stopkontak sebelum melepas bahan pembungkus.

Bersihkan aksesori sebelum digunakan untuk pertama kali. Baca bagian “PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN"
untuk petunjuk pembersihan.

Bersihkan pencampur berdiri dengan kain basah yang lembut lalu keringkan dengan kain yang lain.
CATATAN: lepas kabel produk dari stopkontak selama pembersihan.

PETUNJUK PENGOPERASIAN

4.

Sebelum menggunakan produk, pastikan selektor kisaran kecepatan berada pada posisi kiri sebelum menghubungkan
kabel produk ke stopkontak.
CATATAN: Pencampur bisa dilepas dari dudukan prosesor dengan menekan tombol “Lock/release (Kunci/lepas)”.

. Tekan tombol “Raise/lower (Naikkan/turunkan)” untuk menaikkan atau menurunkan lengan ungkit hingga mengunci.

CATATAN: Pastikan pencampur selalu mati sebelum menaikkan/menurunkan.
Peringatan: Jauhkan jari dan tangan dari area pergerakan komponen.

. Letakkan mangkuk pencampur di pelat bawah. Pastikan dasar mangkuk terpasang kuat di atas pelat.

CATATAN: Memasang dan melepas mangkuk serta aksesori akan lebih mudah ketika pencampur dinaikkan.

. Dorong pengocok atau kait adonan ke dalam slot aksesori di bawah pencampur genggam hingga mengunci.

CATATAN: Lepas kabel produk ketika memasang aksesori.

. Untuk melepas aksesori, tekan tombol “Eject (Pelepas)”.

CATATAN: Alat pengocok atau pengaduk hanya bisa dilepas atau dipasang ketika selektor kecepatan berada
pada posisi paling kiri.

. Masukkan bahan ke dalam mangkuk pencampur. Pastikan muatan bahan tidak melebihi 2,5 liter.

CATATAN: Untuk memastikan pengadukan yang benar, kapasitas bahan yang disarankan minimal 0,3L.

. Colokkan ke stopkontak. Geser selektor kisaran kecepatan ke kecepatan yang diinginkan. Jika perlu kecepatan

maksimum selama pengadukan, tekan dan tahan tombol “TURBO (TURBO)”. Setelah pengadukan selesai, lepas tombol
“TURBO (TURBO)” dan geser selektor kecepatan ke posisi kiri.

KIAT: Sebaiknya mulai mengaduk pada kecepatan rendah, lalu percepat.

CATATAN: Karena risiko cedera, jangan sekali-kali menyentuh aksesori yang sedang berputar dengan tangan atau
peralatan lain.

CATATAN: Pencampur bisa digunakan tanpa henti hingga 5 menit dalam penggunaan normail. Lalu biarkan dingin minimal
20 menit.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

1.

2.

Sebelum membersihkan, matikan perabot dan tunggu hingga benar-benar berhenti sebelum mencabut steker dari
stopkontak listrik.

Cucilah seluruh komponen, kecuali mixer genggam dan dudukan, dengan air sabun hangat. Keringkan setiap komponen
dengan seksama sebelum digunakan.

¥
m Peringatan! Jangan sekali-kali merendam pencampur genggam, steker atau kabel di dalam air atau cairan apa pun.

EI Pengocok dan kait adonan dapat dibersihkan dengan sikat di bawah air mengalir atau dengan mesin pencuci piring.




3. Pencampur genggam dan dudukan sebaiknya hanya dibersihkan dengan kain lembab yang lembut, kemudian dikeringkan
dengan lap.
Catatan: Jangan menggunakan pembersih atau tapas penggosok yang kasar untuk membersihkan perabot. Pastikan
seluruh komponen bersih dan benar-benar kering sebelum disimpan.

RESEP

Terigu 9509
Air hangat 600 ml
Minyak sayur 100 ml
Adonan roti (Adonan pizza)
Garam 3 sdt
Gula 2 sdt
Ragi Bubuk 1sdm

1. Masukkan ragi, gula dan air hangat ke dalam mangkuk, biarkan hingga mengembang menjadi krim.

2. Tambahkan terigu, garam dan minyak sayur.

3. Uleni dengan pencampur pada kecepatan rendah selama 30 detik.

4, Setelah adonan tercampur rata, tambah kecepatan ke level 5, aduk selama 4 menit 30 detik.

5. Setelah adonan kalis dan tidak menempel pada mangkuk atau pencampur, hentikan menguleni.

6. Letakkan adonan pada permukaan yang rata, lalu lebarkan dengan rol penggulung hingga ketebalan yang diinginkan.
7. Tata adonan pada loyang yang telah diolesi sedikit minyak dan taburi dengan topping.

SETTINGS
Meremas, Mencampur Mulai dengan kecepatan rendah, kemudian naikkan ke kecepatan tinggi
Menguleni Kecepatan sedang
Mengaduk Mulai dengan kecepatan sedang, kemudian naikkan hingga kecepatan
tinggi
Mengocok Kecepatan sedang atau tinggi

Mulailah pemrosesan pada kecepatan rendah agar bahan makanan berbentuk bubuk dan cair tidak
memercik.

Aduk dengan kecepatan

[ |

75% hidrasi 2:?3 é‘;"“ggomn) eroizp”ggomn) terendah selama 30 detik
9 9 terlebih dahulu sampai adonan
Campuran adonan yang berat terbentuk secara homogen.
Min -Max | Kait Adonan 350g tepung 8759 tepung
(misalnya: roti, pizza, adonan kue) 57% hidrasi (or 580 adonan) (or 1450g adonan) Kemudian tingkatkan
kecepatan ke kecepatan
aksimal selama 4,5 menit
7% hidrosi 300g tepung 750g tepung maksim ma 4,5 meni
(or 500g adonan) (or 1260g adonan) Jika tepung menempel di sisi
Min - M » , | Campuran sedang-berat 3 telur 9 telur mangkuk, kikis selama adonan
in = Max | Pengocol (misalnya: crepes, campuran spons) 450g adonan kue 1800g adonan kue divleni dengan spatula.
Max Pengocok fwifg:rzn r:Jnnghatnelur kepala susu, 3 telur 12 telur
9 o: p - kep g 200g kepala susu 600g kepala susu

blancmange)

Untuk mencampur campuran (misalnya adonan kue bolu,
Turbo Pengocok | putih telur) yang belum mencapai konsistensi yang
diinginkan.

*Persentase hidrasi berarti proporsi berat air relatif terhadap tepung yang digunakan dalam resep adonan.
Misalnya: jika resep adonan menggunakan 400 gr air dan 1000gr tepung, berarti memiliki hidrasi 40%.



PEMECAHAN MASALAH

Motor semakin pelan selama Jumlah adonan mungkin melebihi Bagi menjadi setengahnya dan
beroperasi. kapasitas maksimum. proses dua kali.
Mungkin adonan terlalu basah, Tambahkan lebih banyak tepung,
sehingga lengket pada dasar sedikit-demi sedikit 1 sendok makan
mangkuk. hingga kecepatan meningkat

Lanjutkan hingga adonan kalis dan
tidak menempel pada mangkuk.

Motor tidak berfungsi. Perabot belum ditancapkan ke Pastikan perabot sudah

sumber listrik. ditancapkan sebelum dioperasikan.
Perabot bergetar/bergerak Kaki karet basah. Pastikan kaki karet sebagai alas
selama dioperasikan. perabot bersih dan kering.

Pilihan kecepatan terlalu tinggi. Kurangi kecepatan.

Jumlah adonan mungkin melebihi Bagi menjadi setengahnya dan
maksimal. proses dua kali.

Jika perabot tetap tidak berfungsi, hubungi layanan konsumen Electrolux.

KEPEDULIAN LINGKUNGAN

N
Daur ulang material yang memiliki simbol TP . Taruh kemasan dalam wadah yang sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan manusia dan untuk mendaur-ulang limbah peralatan listrik dan elektronik.
X

Jangan membuang peralatan yang memiliki simbol ‘wmmm  ini bersama dengan limbah rumah tangga. Kembalikan produk
lke fasilitas daur ulang di tempat Anda atau hubungi kantor pemda setempat.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS

Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi tersebut dapat ditemukan
pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail produk dan rincian yang
tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Model No .: E3SMI-100B

Volt, Freq/Tegangan, Frekuensi: 220V-240V~ 50/60Hz
Power/Daya: 500W

Importer/Importir: PT. Electrolux Indonesia, Jakarta
Nomor MKG : IMKG.336.02.2025




Afian1sldu

nsilnuazmwitag ludiinanidainduiialdiiiunwlssnauriniu uararauandainwanduaiiuiase
duduuninioeatvandoataulduatnsaiiiluadousn

Wsafugfiaatui lsRa1gseaesialy

drulsenay

A iudia G. Wwiurwgu
B. uiludanauis) H. Tawdu

C. thuvasly 1. vié

D. nasthiamnsuuuiiafia ). azwaudnuil
E. ihuldaushia K. anfudu

F. ihidaaasasiiamnsunuiiage

Mmuusriisnuanuldaansy

unzuariTanusTAfuTatlaanis nouilerlrinuaiannionaiiis

ansaii bildeanuuuiniiaTiuaaa (saududn) dalufldnuyanaginnuunnsamiesienis nn
Uszamdnianianidn sadvfiannlszaunisaluazainug uusazagnioldnisguandanisuusin 331514
ansalleadiisuAnravannlaaniovasanamaniu

iualnsaluazd@a i livuiiawgin §lugiasqualilviidnidauniualnsal
winLimsidlufrinaudzanauaztingedneiaiay Linusasfigaiuaugua
aUnsaldaviaidnfuunadng itusesiu ihuasaufsanadaviudnissyuuihaudaediayante wmatawiniu
Wnldvsadualnsaidrasnggn uazmiasaia3asdngn

winaUnsaivdasny lngga fovaelif Electrolux wiagganingedanisuwisulmiiailasiudunsis
Wnsuaunsal aeudaudnwasluivsasaaumnailas

v
m WalduniarealnsalindfurauTizuiaduan wialndrulasou w1l wr lWimsaimauiisauat
2waUnsaluuRus B o Ea LA
gavilngUnsaiuaznanldnaanainuasdne innadann bildldeu sadvdauidaualnsaliadu vinau
dra1andalinguinm

favldanussinssiuiauldauansaliatu ndvldunazlussniniinaudzaiauasningeinum
nanidasnisldfiovioadnsalindasldluasileg durdduadnsalidduunsidioatnsaifuuvasinalu uas/
wialuausialnsaiindavinen

Wudanfiauazaialdluadiasllanralnsaiindeinm iiandnidssanudssdanis ldsuuiaduatng
JuussnIatinaudauiasaailnsnl

atnsnluaralnsalidduanasanldluansiiidwinnu assalalnsalifiuasnauvinauazaianiadafiu

ad

vnldaUnsalsaiiasuiunia 30 Surfilunsdifisasldmuwmnin viulgdadnsaisaiiasiundt 5 urilu nsdid
diasalnd arstaasialnsaliduatadneian 20 urfidawduldiudnase
Wulgadnsaifisznavatnsalia@udoudasudTaod bildldla

LhinrTaaiivaiuvianands suntadadiadasssiudnindalnsolumsldou

‘linnstldas Wadnsalagrinsananamansitadnsaiindevineu
Wsaldarussainssimnmaasnardouasluluansal nsnslardldadunsiuiuatavinliaaaisou
nszfiuaanuanalnsalle

Wnldaasmadiifinousaugs (§9da 90°C)

WnldaUnsaliluntsnaud msrsanadadunsis vinlitadassada e

agnWae WduiasuRuRtduisaunsaldas Wane WasanaauTfeniadune

vnldfalnsaliddundagudiuiinan Inoudsngnansiadun lalduusiivdadnmingTag Electrolux twsie 813
AaliiiaAudasinlisnie lasuuiadu



aUnsatiidmsuldeunialuainismatiu
atnsatifaanuuunienisidiuduadaEauminiu Electrolux av hisuRnwausannudovialay fiarada du
iavainnis e limunzaunsda lignsiay

Aauldiugunsalitluasuusn

1.

naun1slyalnsaiuatnns ngaunanuarividnusIn s o3 usathavvuaifnagiuinIaInal Galngay 13a
aUnsaulaEzung 9
UHRHIVIH amvhmit‘ﬁaunanﬁnﬁmmn.nﬁutms"u'lmlvi‘mauﬁaznaniamuﬁqﬁmmaan

. vianudzateainsaudsunauEuaunislauiuadiusn Tdsearuiva “mevinaudzatauasnisguainen’

amsuduninlunisvinaudzann

. IANAEaIALIMNLAZNTUATMISAILHILUUINNA 9 LadLEa TuiueaIaNan AUl

waguin: As1dauluuulannanallnaanuaniamaanainaisuIlWisasvinaudzaia

Buduldou

4,

naunslaandon asradauluilaindidanaissiiunnuiiag Wduniguganauidannandndomian
Auesu i o L . . .
wuEn: dusananinsaviiuaiisaanainauinuniaylaTaanisnaiu "aan/daau”

. nadu "undiu/anay” tlaanuIaanuruiaulanladuldasndniadudurnaninan

winawmn: Asnsiadauluunleasdinduarnadavnaninagnauiiasanudaanuauian
Adiau: AI5eAseIv N uihuasiiawlnavdnanidudiunidnisiadanlug

L TN UNANUUUHUSIUAUAN AFIH0U UL IAINEIUA N VI TININDLUULAUF UL WA

nuEn: dAuisafinuazaansinuazalnsadsnlavaduiiiaindasndugnandu

. nerfv3anruauiauiatlugasalnsanaduaulaiadasiuamnsuuuiiafoan lnduduvadniiadudurnaniiuad

wnEin: Asaanni1sidannandniumaantiidaviinisldalnsaidsu

. lasavnisnanalnsauasy Tunalu "fa"

vanewmn: duisanaauialaviifivianzuauiauleladamudanarusaglusunsaadamnin

. lddunanasluzuxay asadauuulandiunauiildaslihiuasnoe liAudsuno 2.5 ans

winawn: ialwinlandmisalulaaggnaas Usuiaaruauasdunauilasunisuusiifa 0.3 ansulu
aguay

SFsunnuen sl vyusaidanavsseuannizd lnssauiinasnis uinaavnislaviunistussaugegaluaiog

awimstiu Wneate iy “nasTy’ Wavinnstuadaduuas Wilassdy “wasly’ uaslmmmudui@anainausyly
Aouanudn

n3an11ng: sauusnirlnsuaunisiuiaImsszauagn aniudainssdudu

wnawin: tlavanarndaelunislasuuiady wududdalnsaldsuinidammuaiafiandaalnsalidlasiunas
vitamsle 9

wnain: Wwnislaulndiu amrsaladunsaniulaagrenatiasliiu 5 ua aanfulaasWiduasulu
Vanaguay 20 ui

m'ivi'm'nuazmnuazm‘squa%nm

1.

2.

Aauvinaudzana WitladindalnsnluazsaaualnsaivaadiinudiFvAasnanlanaan

AnFudrunanug anriuladasiluanisuuufiafauaziwvinrvgiulumingyau fAedrudsznaunnguliuivgiin
Aautin g

v
P ' - - - £z - - —
m Andiaul vaguirdaviiuamnsuuuiiada Udn ivdadie aslwimiasasivan

. . s s ; ¥ e e a
o lafiilsevinanudazanaviafinsassaaulaiihunziiluarku iavinaudzaiasiiuinIavdNnanu



3. vinAuaratasaadaviluuasviuagudiadianimunng uasdadadWuieaiin
wnewg: Waddiirevinuaraafiignifansaunsaurudaitauazarniavianazatnfiufiius
aUnaal dulsznaunnguaavginsaldavdratauasudvaiiniaudaiu

gns
g3 dundy Ui
uiland 950 .
U 600 ua.
e i 100 ua.
danintin (wiliedn) = 5
infa 3 dfauan
wana 2 diauan
HELIN 1 gauld
1. miiad reananinguadluau wanlitdhiuawiiuagu
2. 1inuihana infauaziniualudiunau
3. WaNsuAULEIEN 30 Uit
4. davlauildiugUuar Wiiuaudatuszou 5 uasiuiluiu 4 waii 30 uai
5. iilauilldnuin lidacudinTailu udanaiu
6. I liiwauihndauih Tauuininitsouih Hidniasau ldanuuniiganig
7. MmTminaslunsssiinuuadnion uassadadiauth
&
N1961NAN
& 3
N19OMIA AL
N1SUIN, NITWNFN BudunuEIR LLa:w“\i;JﬁJuﬂ'nm%ano
15U AMNEIUNa1
n15AL GEusiushoarmusiunan uasindiuarnuisage
A5, Asihe AnuEIhunanuiage

ol e v P - <. 19.v, s '
Buvindhgaruddiailasiu bilvanmrsdmanuihuassaunainssifiu

- B N wls 150g _ wls 9209 . wauﬁmmmn%uﬁwe{mﬂu )
) A et Wnaih 75% (vFawhilan 263g)  (wBawvlad 1620g)  11a1 30 urfinau unsens
AR - o un ywx{aﬂumum:mfllum.au wihniuiuiiadondu
. WRLLUezsa | wfeTed (e suuids Ao wia Ysnanih 57% uth 3509 uth 8759 P A A
* ToTerdmsuv (w3aulelnd 580g) (w3aulvlad 1450g) =
whTadmswinnng mwmsuaqamﬂunm 45
o 47% wl 3009 wle 7509 i
° | (wdawllan 500g) (uiauﬂﬂm 1260g) mn:jﬂammmumq‘mu ‘}l"'
- ; yauhaanuaulaaiylu
Ade - JilawEansy muwauwmuuwuﬂwunmo B la 3 Wav 9 9 vlaw W,
o (15u drunanvanasuiadiuaian) whiaa 4509 wlvlan 1800g
. Sl uEansn duncninninua “lay 3 Wav 4 12 Wav
o (mu o ﬂiuuauwmmmmm) AN 200g A3N 600g

e | dluane g Taofimisvgenin
Wl | illawiondn | (g diluaienia vda laan)

*ﬂ'su1tumvm'1umﬁﬂmumwun‘ummwﬁuwuﬁﬂuLLﬂqw‘l‘ﬁ‘luamimuﬂon
i wnvingasudeiadloia 400 n¥uuazutds 1000 ndu wunadBuauinazayit 40%



nsud lailegul

o v ~

fleywn dmgnanathu e Asudla
uawasudaissiniialnsal  Usnawihatemnnniaaagedn uihaanadamiisuazutouanuilsas
Aavineu A

wihanadlunidulduasfinsnudivaasia innihasias 1 dauldzauniuawas
umyuisraiu winuilaunsse lifiuil

AndTa
wawnas ldvineu Tilsidsulanadnsaiiuunasdiel ssaadauTvuiTainlddoudanalnsal
fauldalnsal
ansniduiadaui FusvanaIuilun 52900 Tl g e ua Uy
serin ANATDIFEAIALATILY

Usuarnuisrasuiudananuiiiligy | anszauauiG)
WAl

Uanauuihanaunnnitanuagedn uiheanadmiiuasuiunuilsas
A%y

wingunsaide’livinu Tsadiadeadrausnisgndtauas Electrolux

aayaian1ssnEdInaan

o a o oo Y - A . o - = ™ . ™ a ! ¥ 9 v
FTlaAadaanidydnwa T ldussadamatiu mauzussaiivinsaduiaii U5 lada ade Undasdainaauuas
qunwauaanure wasiie §ladavosalnsos Ilviasdidnnsaiing aa1 valnsauiifiiedaviunadyansar . 59

o v o Lo a o - o o a e a a o N o —
AU wusluairzau dvdunanios lldiTsewu Fladalunasiu uiadfianadnineumneduia uavn

n1sguanazn1sliuanisgnan
\afnsarousng ﬂ_mﬁaqLm%’uwﬁa;gaoia'lﬂﬁﬁ‘lﬁws"au: 1u, PNC, WBEmATeY Tmuqﬁazﬂammﬁ'lﬁmnuwuﬂm
S

1ilav91n Electrolux uTuuraiiasiimuinanisiagisaiilay druvavdayadnnie fuassrgazbanvavnansio
uasnysing luadaiaraddauutayld o Tusavudv vingy












hE

FREH (PE ) ERERLF
BT O XAFEE1685

e MESRIB LT A I A E30/R
EERRS: +86 9510 5801

M h: www.electrolux.com.cn

=

AR AERAT A8 AT
105408 A4t L EBIL R — BR3TR4E
T EEREHR: 0800-888-259

EFESE: servicetw@electrolux.com
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KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271~-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il No. 42,

Petojo Selatan, Gambir,

Jakarta Pusat 10160,

Indonesia

Tel: +62 21 5081 7303

Fax: +62 21 5081 8069

SMS/WA : 0811-8339-777

Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

12th Floor, Cyber Sigma Building

Lawton Avenue, Mckinley West, Fort Bonifacio
Taguig City, Philippines 1634

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-CARE (2273)
Customer Care Services: (02) 845-CARE (2273) /
(02)-8845-4663

Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 10, Sofic Tower, 10 Mai Chi Tho,
Thu Thiem Ward,

Thu Duc City

Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470

Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

351 Braddell Road #01-04

Singapore 579713

Customer Care Services: +65 6727 3699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

UAE

ELECTROLUX APPLIANCES
MIDDLE EAST DMCC,

P.O.BOX 336148, Unit No. 4001,
MAZAYA BUSINESS AVENUE BB],
JUMEIRAH LAKE TOWERS, Dubai,
United Arab Emirates



Share more of our thinking at www.electrolux.com

APAC-E3SM1-1XXX-IFU-A29952602-1-250321



